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«Examinez-les tous, mais choisissez
le meilleur». - Tous les compresseurs
fournissent de l'air. Le bon
compresseur fournit de l'air frais et sec.
Frais pour que les tuyaux durent
plus longtemps, sec pour que
l'outillage ne soit pas exposé à la

rouille. Chez Ingersoll l'air est

comprimé en deux étages, il s'échauffe donc moins que s'il était
comprimé en une seule fois. De plus, cet air est mélangé à de l'huile très
froide et totalement épuré par la suite.
Un compresseur ne doit fournir que la quantité d'air demandée.
L'Ingersoll possède un régulateur de quantité. Inutile de mentionner
le démarrage électrique et l'accouplement direct (moteur-compresseur)
sans boîte réductrice. Examinez l'Ingersoll sur votre chantier.
Pouvons-nous vous conseiller?
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Robert Aebi SA Case postale Lausanne 2, Lausanne-Renens (près Francillon), tél. 021/25 6212
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giroMex
WmW la chaise pivotante de ligne modem
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40 autres
modèles Girofiex

du plus simple
au plus luxueux.

En vente dans
les magasins de

meubles de bureau.
Demandez la liste

des dépositaires
officiels Girofiex.

Albert Stoll, Girofiex
Koblenz /AG



SOCIÉTÉ SUISSE DE GÉOTECHNIQUE
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diasonde sa

LAUSANNE
Mon-Repos 4 tél.(021)23 35 30 télégramme Diasuisse

GENÈVE - ZURICH - ALTDORF

Forages dans les alluvions et dans la roche.

Injections : ciment, argile, chimiques, injections en galerie.

Ancrages précontraints dans les roches et les alluvions.

Sondages de battage par pénétromètre mécanique.

Puits de reconnaissance et de fondations.

Diaphragmes.

Méthodes spéciales :

Injections des alluvions et consolidations

Ancrages précontraints dans les alluvions

(brevet déposé), type standard 35 +

Duvoisin,Groux&Cies.A.
Entreprises électriques

LAUSANNE
CERNIER

Lignes aériennes et souterraines en tous genres
Stations transformatrices
Réseaux

Eclairage

Ateliers de constructions métalliques à Bussigny :

Charpentes métalliques
Pylônes
Candélabres

REPRÉSENTATION POUR LA SUISSE ROMANDE DE LA S. A. DES CIMENTS ARMÉS CENTRIFUGÉS DE BODIO

HUNZIKER« Tuyaux Rocbeton
tuyaux armés, longueur 2 m
fabriqués au tour selon
un procédé éprouvé
avec emboîtement normal
0 60, 70, 80, 90,100 cm
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Les grandes surfaces des constructions métalliques sont particulièrement

exposées aux influences des intempéries et, par conséquent, aux

attaques continuelles de la corrosion.

Même dans les conditions les plus difficiles que l'on puisse rencontrer
chez nous, et dans tous les pays du monde, les produits INERTOL depuis

des décennies, assurent une protection efficace.

INERTOL

Steinkohlen SA, Glaris (GL)
Installation des citernes
à Otelfingen
(avant le montage)

Vernis protecteurs —
après giclage au sable
PASSIVOL — Minium I

Tösstalstrasse 62, téléphone (052) 9 33 21

Service de conseils techniques

Jacques Mieheli
• Conseil en propriété industrielle

Ing. électr. dipl. E. P. F.

• Brevets d'invention
• Marques de fabrique
• Dessins et modèles

Rue Diday 10 - Genève

Téléphone 24 22 70



+GF+ Fonte malléable
Acier moulé électrique
Fonte grise
Moulages en alliages légers
Fonte de fer à graphite
spheroidal

Georges Fischer Société Anonyme, Schaffhouse
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